"Deyneé Sibaté li Adaré ye'':

Nihérinek li ser Navéen Mehan bi Kurdi
Michael L. Chyet

Li nav Kurdan, du salname yén ji hev cuda hene: Sistema
Yekem, ya Gregoryani yan mesihi (ku bi xwe navneteweyi ye): édi
bliye pergaleke navneteweyi ku gisk ev diwazdeh meh 1i gori
hejmaran bén bi nav kirin; G Sistema Duyem, ya hetavi (ku
salnameya Irani/Farsi [Hicri semsi] bi xwe ye): Navén Sorani yén
corbicor hene bo wé, 0 navén van mehan bi farsiya Irané cuda ne
ji navén wan bi farsiya Efkanistané. Her wisa, salnameya Islami
[Hicri gemeri] salnameyeke s€yem e.

SISTEMA YEKEM SISTEMA DUWEM
(Mesihi - Navneteweyi) (Farsi Hetavi)
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(Jan-Feb) 11 Behmen (Jo¢=
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Navén Kurdr

(Mesihi - Navneteweyi: li 1.1 [yekem roja meha yekem] dest pé dike)
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Ciriya Pésin (Ciriya Yeké) / Cotmeh
Cirlya Pagin (Cirlya Duw¢) / Mijdar

Kantina Pésin (Kaniina Yeke) / Cilleya Pésin

SISTEMA DUWEM: Navé Farsi Navén Sorani
(Farsi Hetavi: li 21.1ii [roja bist 0t yekem ya meha s€yem (Adaré€) dest pé dike )
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L1 salén 1990'an, hin siyasetvan yén ku haya wan ji prensipén



zimannasiy€ tunebil, biryar daye ku €di ew dé navén mehén sal-
nameya "Sistema Duwem", ango navén Sorani yén salnameya
Farsi Hetavi bi kar binin ji bona mehén salnameya "Sistema
Yekem". Bo nimine, li sina ku navé Tebax'€ ji bona meha hestem
-- naveki ku hem li cem Kurdan G hem ji li cem ciranén wan yén
Fileh z(ida cihé xwe girtib(i 0 belav e -- van siyasetvanan dixwest
ku em peyiva Gelawéj b1 kar binin. Gelaw¢j berginda (ango ber-
ambera) meha Farsi Murdad 22— ¢ (yan Asad «— .| bi Darlya
EfXanistan€), i burca Sér bi xwe ye, ku 11 23'€ Tirmehé dest pé
dike 0 heta 22'y€ Tebaxé dajo. Rojblina min 2'yé Tebaxé ye, 1€
2'yé Gelawéjé dibe 24'¢ Tirmehé!

Eger em gebil bikin ku standartkirina zimén him G bingeheke
avakirina neteweyeki be, hingi kifs  agkira dibe ku bo navén
mehén salnamé€, hewceya me bi sistemeke hésan heye, ku xelk
dikare wé bé tesqeleyan bipejirine G bi kar bine. Berevaji, ev tevli-
hevkirina du salnameyan vé meselé s€la 0 dijwar dike, 0 me dixe
nav pirikeké da. Ez sas nebim, herkes li hev kiriye ku Kurd dé sal-
nameya navneteweyi bipejirinin. Lé navén "Sistema Duwem"
cawa dikarin karé mehén "Sistema Yekem" bibinin? Ez beni, ji
bona avakirina neteweyeki, ev astengeki mezin e, 1i nik dilé min.

Li pésda, bila em hineki behsa "Sistema Duwem" bikin. Ev
yek pergalek (ango sistemek)e -- Irani ye, béguman. Hem li cem
Kurdan Gt hem ji l1 cem Fars G Efkxanan peyda bliye. Herkes vé sal-
nameya hetavi -- ango li gori tav an roj (giines bi tirki, sems o
bi ‘erebi, aftab <54 bi fars?) nas dike -- heta li Ewrlipa G li Emrika
ji. Eré em Ewrlipayi (i Emrikayi ji wé nas dikin, 1€ ne ji bona kar 0
barén xwe yén rojane: em we€ ji "horoskop" yan burcan nas dikin.
Hema hema herkes dizane burca wi yan wé ¢i ye. Ya min sér e, bo
niméne. Li Irané, navén Irani yén kevn bo her meheké hene; 1é-
beleé, 11 EfXanistané, ev meh 11 gori navén ‘erebi yén burcan tén
behs kirin. Wek minak, me aniha behsa Gelawéj€ dikir, ku Farsiya
wé Murdad 22— ¢, G li Efkanistané wek "Asad +—!" (ango Sér bi
‘erebi) t€ nas kirin.

Yek j1 kémasiyén van navén Sorani yén salnameya Hetavi ev
e, ku jéderén din ‘eyni navi (n€v) ji bona mehén ji hev cuda



datinin. Wek minak, 11 gori kovara Karwan ya Sorani -- meha Ser-
mawez beramber bi meha Farsi Mehr »—+— e (ango dawiya Iloné
heta niva yekem ya Ciriya Pésin e, ya ku burca wé Terazi yan
Mézin (Libra) ye). Lébelé zimannas€é bi nav G deng Giw
Mukriyani -- Sermawez beramber bi meha Farsi Azer,3 datine
(ango dawiya Ciriya Pasin heta niva yekem ya Kantina Pé&sin e, ya
ku burca wé Kevan (Sagittarius) e). Nimineyeke din: Mam Hejar,
di ferhenga xwe Henbane Borine da dinivise ku Gelarézan (i ne
Sermawez) beramber bi meha Farsi Mehr < e; 1€belé Sefiq Qez-
zaz di ferhenga xwe Sareziir da idi’a dike ku Gelarézan beram-
ber bi meha Farsi Aban '—— e (ango ji dawiya Cirlya Pésin heta
niva yekem ya Cirlya Pasin, ya ku burca wé Dipisk (Scorpio) ye).
Ev yek bes nebe, Mam Hejar behsa meha Kewbedar dike, ku ber-
amber bi meha Farsi Xurdad 22— e (ango dawiya Gulané heta
niva yekem ya Heziran€, ya ku burca wé Céwi (Gemini) ye; I€ 1i
gori Giw Mukriyani, navé wé mehé Kewberdar ¢ -- b1 2 R'yan:
Kewbe<r>da<r> -- i ku ew - beramber bi meha Farsi Azer L3 e
(ango j1 dawiya Ciriya Pasin heta niva KaniGina Pésin be): bi
gotineke din, 1i gori wi Kewberdar hevwateya Sermawez e.

Li di0 tecribeya min, Sorani-axévén Ewrlipa 0 Emrika --
mehan 11 gorl zimané fermi y€ welaté ku ew 1€ dijin bi nav dikin.
Bo nimiine, bo mehén yekem 0 duwem, 11 Emrika i Keneda 0 Bri-
taniya, ew dibéjin 'January' i 'February'; G 11 Firense dibéjin "jan-
vier' i 'février'; G her wisa li Elmanya 'Januar' G 'Februar', htd. Ev
diyarde dikare bala civaknasan bikisine bé guman, 1€ gelo ev siste-
meke rast 0 dirust dibe bo avakirina neteweyeki? Ne bi tené ku
hindek caran ew wisa li hev ténagihin, 1€ ew wisa xwe 1i gori
biyaniyan nasnameya xwe pénase dikin.

Véca, ev "Sistema Duwem" -- ne bi tené ku sistemeke
kémnas e 1i nav Kurdén "Bakuri" i "Rojavayi", 1€ herwisa li nav
Kurdén "Basiiri" (i "Rojhilati" ji, wateya navén gelek mehan kése-
li-ser e. Bi ditina min, ev sistem nagihe pivanén pédivi ji bona
avakirina neteweyeki. Em derbaz bine "Sistema Yekem":



Di zargotina Kurdi da, navén mehén navneteweyi
(Gregoryani) ji hene, G zida gotinén pésiyan li ser her yeké ji wan
ji hene. Hemi kovar (i rojnameyén Kurdi yén bi nav 0 deng yén
salén 1930'an G 1940'an ji ev navén mehan bi kar dianin --
kovarén wek Hawar, Ronahi, 0 Roja Ni. Li nik dilé min, divét
ev kevnesopa hané bé parastin, pejirandin, G bi kar anin. Ez vé
yeké wek diyariyeké dibinim -- ev sistem/pergala hané ji xwe li
nav gel da belav e. Pé€sniyara min ev e, ku em wan navan bikin
standart.

Cend minak (i nim{ineyén gotinén pésiyan yén behskiri ev in:

December & January:

*[K’aniiné G K’aniiné, berf téte ji ezmané [j’ouzmané], qira ‘ebd @ insané] (BG)
In December and January, snow falls from the sky, the ruin of all humanity
[proverbial saying],

February:

*Deyné Sibaté li Adaré ye ( L-1, #95, 202) February s debt is due in March *[Sibat e,
ci ser e @ ci sewat e, xwezi niv mehada nehata] (BG) February, what struggling and
what devastation, I wish there were no such month [lit. 'that it did not come among
the months'] /prv./

March:

*Adar e, dew li dar e (AB) It is March, dew [yoghurt & water] is in the wood [=woo-
den churner] /prv.] *[Hejde bi Adaré, milyakete téte xwaré, gazi dikete bihar e]

(BG) On March 18th, the angel comes down, and shouts out, "It’s springtime!" /prv.]
*Deyné Sibaté li Adaré ye ( L-1, #95, 202) February’s debt is due in March

April:

*[Taviya Nisané, héjaya malé Xuristané] (BG) An April cloudburst is worth all the
riches of the universe [proverbial saying]

May:

*[Heyva Gulané, xweyli reza bi kul G kované] (BG) The month of May, the vintner
[vineyard owner] is worried and uneasy {fearing hailstorms which could ruin the
grape harvest} [prv.] *Meha gulané, xudéyo ne de tava barané, pezkivi yé liber
zané (BF)

June:

*[Yazde bi Hezirané, seré haviné, beré xwe bide zivistané] (BG) The eleventh of
June (Julian calendar - BG), the start of summer, look toward the winter /proverbial
expression].



July & August:

o[Temiiz G Tebaxé, agir digirite axé, dii dirabite ji saxé] (BG) In July and August,
fire takes hold of the soil [i.e., the soil catches fire], smoke rises from the horns (of
animals) [prv.]

September:

*[floné zik t’éré ye, i dunya xéré ye] (BG) In September the stomach is full, and the
world is [full of] goodness.

October & November:
*[Cirlye G Ciriye, mal t’ér 0 t’iji ye, mirov dibine xwesiyé| (BG) In October and
November, the cattle are sated and full, mankind lives pleasantly /proverbial
expression]

Niha bi xéra ¢end besdarén Kurdoloji Online, wek Misa
Ulfer, listeya van gotinén pésiyan gelek diréjtir biye!

Di hirblina min da, navén mehan yén di kovar i rojnameyén
Kurdi da, G her wisa di pirtiikén hinblina Kurmanci da -- G kit€bén
li ser rézimana Kurmanci -- blin mijara 1€kolin€. Wek encam, min
dit ku di gelemperiya van cavkaniyan da, fergén mezin di navén
mehan da tunebiin. Ji Sibaté (meha duwem) bigre heta ku bigihi
Iloné (meha nehem), varyasyon kém e. Wek minak, di hemi jéder-
an da, navé meha duwem "Sibat" yan "Sebat" e -- ji bili kovara
Hewar (ya ku i Dimesqé di salén 1930'an 0 1940'an da cap bi),
ku varyanta "Sibat" bi kar diani. Ji bona meha carem, "Nisan"
navé gisti b, j1 bili pirtikeke hinblina Kurmanci, ku ji déla wé ve
"Avrel" nivisibl. Héjaye gotiné ye ku ji bili navé "Tirmehé" li
sina "Tem{iz" ji bona meha heftem, navén hemi mehan li gori got-
inén pésiyan yén behskiri bi kar tén. "Tirmeh" b1 ten€ nav e ku ji
salnameya Farsi derbazi Kurdi bliye. Herwisa, peyiva "Gulan" ji
bona meha péncem -- bi tené nav e ku ji salnameya Sorani ya het-
avi derbazi Kurmanci biye.

Varyasyona heri mezin di navén ¢ar mehén din da bii: mehén
dehem (October), yanzdehem (November), diwazdehem (De-
cember) G yekem (January). Bi ‘erebiya Samé, navén mehén de-
hem 0 yanzdehem wisa ne: Tasrin al-Awwal Js¥! ;=250 Tasrin
al-Tani —\ G2 55 ango, Tesrina yekem 0 ya duwem. (Héjayé
gotiné ye ku di salnameya Ibrani da -- ango di salnameya
Cihliyan da -- meha Tisre wn heye ku digel niva duwem ya



meha nehem 1 niva pésin ya meha dehem -- September it Octo-
ber -- ré€k dikeve). Her wisa, her bi ‘erebiya Samé -- navén
mehén diwazdehem 0 yekem wisa ne: Kanin al-Awwal J3¥ ;S
0 Kaniin al-Tani Ul 0 e5lS, ango Kanlina yekem 0 ya duwem.
'Kan(in' -- yan bi tirki 'mangal', agirdankeke picik € ku 1i mehén
zivistané mirov xwe p€ germ dike: dibe ku navé tirki 'Ocak’ ji
bona meha yekem ji wir hatibe).

Ji bona mehén dehem 0 yanzdehem, ango October it Novem-
ber, bi Kurmanci peyiva Ciri heye, ku mirov dikare wek paralela
peyiva ‘erebi Tasrin bihesibine. Di zimané Siryani ya klasik da,
ew peyiv bi xwe Tesrifn] ¢, ku navé du mehén payizi ye: Tesrt
qadim yan gdem (ango, Tesri ya yekem) = October, 0 her wisa
Tesri 'hraya (ango, Tesri ya dawin) = November. Di zaravayén
Arami 0 Slryani yén nijen da, Tesri biye Tsirf yan Ciri - 0 ji
wir kete nav Kurdi da G buye Ciri. Ev peyiva hané di ferhengén
Kurdi yén kevn da xuya ye: di ferhenga Jaba G Justi da [tchiriia
evel] Js) L (J]) = October 1 [tchiriia pachi] b L > (JJ) No-
vember xuya dibin. Her wisa, Ziyaeddin Pasa ji <ciri> LSH
nisan dide bi me‘naya herdu mehén October (i November. Iro bi
Kurmanci, em Ciriya pésin beramber b1 October i Ciriya pasin
beramber bi November dib€jin. Ku ev navén hané ji Filehén
Stryani-axév y€n ciran hatin -- rastiyeke yekcar giring e. Ev yek
wisa diyar dike ku ev térmén hané di heréma Kurdistané da ji kevn
da belav in. Ji aliyeki din ve ji, hebiina salnameyeke hevbes di
navbera Kurdén Kurmanci-axév G Filehén Siryani-axév da --
minakeke din ya tékili G peywendiyén di navbera van her du
zimanan U gelan da pék tine. Ev tékili -- mijara ¢end I€kolinén min
yén beri ye.

Em behsa xwe 11 ser mehén payizé G zivistané didominin.
(Cend naveén din ji bona van mehan i hatine pésniyar kirin. Wek
minak, ji bona meha dehem (October), peyiva Cotmeh heye, ku
wergera nave tirki Ekim e her bo vé mehé. Herwisa, ji bona meha
yanzdehem (November) navé Mijdar hatiye daristin -- ji mij O
diman gey. Her¢i meha diwazdehem (December) i ya yekem
(January), du ‘adet hene: yan Kaniina pésin 0 pasin, yan ji Cileya
pésin G pasin. Wek min beri ji gotiye, 'Kanln' -- yan bi tirki 'man-
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gal' -- agirdankeke picik e ku 11 mehén zivistané mirov xwe pé
germ dike. Cile ji j1 heymara ¢il (40) té -- ji bona ¢il rojén heri sar
yén zivistané. Bi ‘erebiya devki ji paraleleke wé heye: arba ‘iniyah
i )l (i arba ‘T opas 1 = ¢il 40).

Véca Kaniina pésin ( Cileya pésin herdu bo meha
diwazdehem (December) bi kar té€n, (i her wisa Kaniina pagin 0
Cileya pasin ji bona meha yekem bi kar tén. Balkés e ku di salén
1930'an da, kovara Hawar -- Cileyé pésin G Cileyé pagsin bi kar
diani bo wan mehan, 1€ di salén ¢ilan da -- her sé kovarén Hawar,
Ronahi, 0 Roja Nu li sina wan, Kantina pésin (. Kanitna pasin bi
kar dianin. D1 salén 1990'an da, ¢end pirtiikén hinblina Kurmanci
hewl da navén Cileyé pésin G Cileyé pasin vejinin. Li dawiyé --
bila ez bala we liser zayenda navén mehan bikisinim: bi gisti,
navén mehan bi Kurmanci mé€ ne, l1€belé zayenda mehén Cile té
guhartin: carinan wek mé derbaz dibin (minak: Cileya pasin) 0
carinan ji wek nér (minak: Cileyé pagin). Du pirtikén hinblna
zimén -- ku li sala 1994'an ¢apbiine -- pé€sniyar dikin ku Kaniin ji
bona meha diwazdehem (December) G Cile ji bona meha yekem
(January) bén bi kar anin (Barnas & Salzer; Oztiirk).
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Sermawez = Mehr (Sept/Oct, zodiac sign Libra): Sorani journal Karwan
=Azer (Nov/Dec, zodiac sign Sagittarius): Giw Mukriyani

Gelarézan = Mehr (Sept/Oct, zodiac sign Libra): Mam Hejar (=Sermawez)
= Aban (Oct/Nov, zodiac sign Scorpio): Sefiq Qezzaz

Kewbedar = Xurdad (May/June, zodiac sign Gemini): Mam Hejar
Kewberdar = Azer (Nov/Dec, zodiac sign Sagittarius): Giw Mukriyani (= Sermawez)
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